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(00800/27456637) Briloner Leuchten GmbH & Co. KG / Am Steinbach 14 / D-59872 Meschede

Revision 02_12/2022

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses
Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spétere Zwecke gut auf.

1. Der Hersteller tibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgeméBen Gebrauchs der Leuchte sind.
Die Pflege von Leuchten beschrinkt sich auf die Oberflichen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder
sonstigen Fliissigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

3. /A Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschidigungen.
Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn Sie Beschiddigungen feststellen.

4. K Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill

entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und

elektronischen Geriten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustindigen kommunalen Verwaltung.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschiddigt werden.

Leuchte nur auf eine waagerechte ebene Fléche stellen.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP44“ und ist fiir den Einsatz im AuBlenbereich von privaten Haushalten zugelassen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

*_.® Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

0. Dieses Produkt enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse ,,F*, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015.

1. Farbabweichungen bei LED s verschiedener Chargen sind moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstirke von LED s kann sich auch in Abhédngigkeit

von der Lebensdauer veridndern.

12. Der integrierte USB-Anschluss hat keine Datenfunktion und ist nur als Spannungsversorgung vorgesehen.

13. Der Schalter “ON/OFF* schaltet die Leuchte Ein oder Aus.

14. Der Taster “A1% schaltet die einstellbaren Dimm-Stufen von “100% * bis “0%*“ nacheinander durch.
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@Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
reference.

1. The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use
only a dry, lint-free cloth for cleaning.

3. /A Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you
notice any damage.

4. HE The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of acceptance.

5. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

6. Place the lamp on horizontal surfaces only.

7. The lights have a protection class rating of “IP44“ and are approved for use in the exterior areas of private households.

8. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

9. _® The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

10. This product contains a light source of energy efficiency class ,,F*, based on the EU regulation 2019/2015.

11. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

12. The integrated USB socket does not have data function and is only provided to connect the device to the power supply.

13. The switch “ON/OFF* switches the light on or off.

14. The “A1* button consecutively switches through the adjustable dimming levels from “100%” to “0%”.

®Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec ’installation ou la mise en marche de ce
produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

1. Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.
Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de 1'eau ou avec d'autres
liquides. Utilisez pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

3. /i Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas
endommagés. N'utilisez jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommaggée.

4. Ele symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de

ménage. A la fin de son vie utile, le produit doit étre retourné 2 un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques.

Veuillez demander votre municipalité locale pour le point.

Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

Placez la lampe seulement sur les surfaces horizontales.

Le luminaire possede le degré de protection ''IP44" et est homologué pour une utilisation dans la partie extérieure de domiciles privés.

Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

#_.® The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

0. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique ,,F*, telle que définie dans le reglement UE 2019/2015.

1. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent

également se modifier en fonction de la durée de vie.

12. La connexion USB intégrée n'est pas destinée au transfert de données. Elle sert uniquement d'alimentation en tension.

13. Le commutateur "ON/OFF"" allume et éteint le luminaire.

14. Le bouton-poussoir “A1“ allume successivement les niveaux de variation de “100%“ a “0%“.

N
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CDConsigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
istruzioni per ’uso per ’ulteriore impiego.

1. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni
d’uso.

2. La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o
altri liquidi. Per la pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

3. /i Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare l'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la
lampada se si notano danni.

4. E 11 simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I’indirizzo presso 1'amministrazione comunale competente.

5. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

6. Collocare la lampada su una superficie piana orizzontale.

7. Lalampada dispone di un grado di protezione “IP44* ed ¢ pensata per esterni e per I’uso privato.

8. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

9. #.®1La sorgente luminosa di questa lampada non & sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va

sostituita I’intera lampada.
10. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica ,,F*, in base al regolamento UE 2019/2015.
11. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda
della durata in servizio.
12. 1l collegamento USB integrato non ha alcuna funzione di salvataggio dati ed ¢ contemplata esclusivamente come alimentazione della tensione.
13. 11 pulsante “ON/OFF*“ accende o spegne la lampada.
14. 11 pulsante “A1* accende uno dopo I’altro i livelli di intensita luminosa dal “100%*“ fino al “0%*.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacion o la puesta en marcha de este

producto. Guarde las instrucciones.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

2. Para el cuidado de las luces sélo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con
agua ni otros liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

3. A jCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la ldmpara no presente ningtn tipo de dafio. En
ningun caso utilice la ldmpara si detecta algin dafio.

4. H El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por

el contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de

duracién. Por favor, inférmase con su administraciéon minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

Colocar la ldmpara sélo en una superficie horizontal lisa.

La ldmpara posee el grado de proteccion “IP44“ y estd autorizada para uso doméstico en el exterior.

No mire jamds directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

#_.® La fuente de iluminacién de la ldmpara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacién llegue al final de su vida itil, deberd

reemplazarse toda la ldmpara.

10. Este producto incluye una fuente de iluminacién de clase de eficiencia energética ,,F* conforme al reglamento UE 2019/2015.

11. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacién. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar
también en funcién de su vida.

12. La conexién USB integrada no sirve para la transferencia de datos, tinicamente estd disefiada como punto de suministro eléctrico.

13. El interruptor “ON/OFF” enciende o apaga la ldmpara.

14. El botén “A1% activa los niveles de regulacion ajustables entre el “100%“ y el “0%“ uno tras otro.

—_
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@ Sikkerhedshenvisninger / Vzer venlig at lzese de folgende informationer ngje, for du starter med installationen eller idriftszttelsen af dette

produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kvestelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmassig brug af lygten.

2. Vedligeholdelse af lygterne begrenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke renggres med vand eller andre
vasker. Anvend en tgr, fnugfri klud til renggring.

3. A Forsigtigt! Fare for elektrisk stgd. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du
opdager nogen beskadigelser.

4. B Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke mé deponeres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter
den nermeste genbrugsstation.

—

5. Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

6. Lygten ma kun placeres pa vandrette og jevne overflader.

7. Lampen har kapslingsklasse “IP44 og er tilladt til anvendelse udendgrs i private husholdninger.

8. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspzre, LED, etc.)

9. ¥.® Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Nér lyskilden har opndet dens levetids slutning, s skal hele lampen erstattes.

10. Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen ,,F, baseret pa EU-forordningen 2019/2015.

11. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa @ndre sig alt efter dens levetid.
12. Den integrerede USB-tilslutning har ikke nogen datafunktion og er kun beregnet som spandingsforsyning.

13. Kontakten “ON/OFF* tender eller slukker for lampen.

14. Ved taste “A1“ skifter lampen de indstillelige deempningstrin fra “100% “til “0%*“ efter hinanden.

® Siikerhetsforeskrifter / Var god och lis den hiir informationen noggrant innan du borjar med att installera den hér produkten eller ta den i

1.

® N,

10.
11.
12.
13.
14.

drift. Forvara den hir bruksanvisningen for senare indamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nér belysningen anvénts pa ett icke fackméssigt sitt.

Skotseln av belysning inskrinker sig till utsidorna. Pa grund av elsékerheten far denna produkt inte rengéras med vatten eller andra vétskor. Anvind
endast en torr, luddfri duk for rengoring.

[\ Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pa eventuella skador fore varje anslutning till elnétet. Anvénd
aldrig lampan om du uppticker skador.

K Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behover istillet efter livslingdens slut tas till en uppsamlingsstation dr elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalftrvaltning.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

Lyktan skall enbart placeras pa en vagrit, plan yta.

Lampan &r forsedd med skyddsgraden “IP44“ och dr avsedd for anvindning utomhus i privata hushall.

Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

*_.® Ljuskillan i denna lampa ir inte utbytbar. Nir ljuskillan nétt slutet pa sin livslingd, méste hela lampan bytas ut.

Denna produkt innehéller en ljuskélla i energieffektivitetsklassen ,,F*, baserad pa EU-férordningen 2019/2015.

Firgavvikelser pa lysdioder fran olika partier dr mojliga. Lysdioders firg och ljusstyrka kan #dven foridndras beroende pa livsldngden.

Den integrerade USB-porten har ingen datafunktion och &r endast avsedd som en stromkélla.

Strombrytaren ""ON/OFF" slar pa eller av ljuset.

Knappen ”A1” kopplar de instillbara dimningsnivaerna fran ”100%” till 0% i en f6ljd.

@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye for De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa

1.
2

PN

©

10.
. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.
12.
13.
. Tasten “A1“ veksler den regulerbare dimmeren etter hverandre fra “100%“ til 0%.

14

denne bruksanvisningen for senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som fglge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjgres med vann eller andre veesker. Bruk
kun en tgrr klut som ikke loer nar du rengjgr produktet.

/\ Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen pa mulige skader fgr den kobles til strgmnettet. Bruk aldri lampen dersom
den er skadet.

hi¢ Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med
husholdningsavfallet. T stedet ma produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spgr i din kommune etter neermeste miljgstasjon.

S¢rg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

Lampen ma kun plasseres pa en vannrett jevn flate.

Lampen er i beskyttelsesklassen “IP44* og er ment for bruk av private husholdninger utendgrs

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

#_.® Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nar lyskilden er oppbrukt mé hele lykta byttes ut.
Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse ,,F* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015.

Den integrerte USB-forbindelsen har ingen datafunskjon og er foresett kun som spenningsforsynelse.
Bryteren “ON/OFF“ skrur lampen pa eller av.

@D Turvaohjeet / Lue niimi tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat tiiméin tuotteen asennuksen tai kiiyttoonoton. Siilyti timi kiiyttoohje

1.

N

12

huolellisesti myohempéé kayttod varten.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epdasiallisesta kéytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sdhkoturvallisuussyistd tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilld. Kdytd puhdistukseen vain kuivaa,
nukatonta liinaa.

/\ Varo! Sihkaiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sihkéverkkoon kytkemisti. Ali kiyti valaisinta, jos havaitset
siind vaurioita.

X Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen padlld merkitsee, ettd téitd tuotetta ei saa hévittdd yhdessi talousjitteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kiyttoikédnsd loputtua sdhko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrdtyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivit johdot vaurioidu asennuksessa.

Aseta lamppu vain vaakasuoralle tasaiselle tasolle.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP44* ja sitd saa kdyttad ulkotiloissa yksityistalouksissa.

Aléi katso suoraan valoldhteeseen (valaistusviline, LED jne.).

#_.® Valaisimen valonlihde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlihde on tullut elinkaarensa pézhiin, koko valaisin tiytyy korvata uudella.

. Tuote sisdltdad valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on ,,F* EU-asetuksen 2019/2015 mukaan.
. LEDien virit saattavat hieman poiketa toisistaan erdsti riippuen. LEDin valonvirin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myos sen

kayttoidstd.

. Integroidussa USB-liittimessi ei ole datatoimintoa, ja se on tarkoitettu vain janniteldhteeksi.
13.
14.

“ON/OFF*“-kytkimelld valaisin kytkeytyy péaille ja pois padlti.
“Al“-painikkeella sdddettavit himmennystasot kytkeytyvit arvosta “100%“ arvoon “0% “ toisensa jilkeen.
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@Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit

Ju—

e A

10.
11.

12.

13

produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen
worden schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

/\ Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik
de lamp nooit als u beschadigingen constateert.

H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

Lamp enkel op een vlak horizontaal oppervlakte plaatsen.

De lamp heeft beschermingsklasse “IP44“ en is toegestaan voor het gebruik buitenshuis bij privéhuishoudens.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

#_.® De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp
te worden vervangen.

Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse ,,F*, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de
levensduur veranderen.

De geintegreerde USB-aansluiting heeft geen gegevensfunctie en is alleen bedoeld als stroomvoorziening.

. De schakelaar “ON/OFF“ schakelt de lamp in of uit.
14.

De knop “A1” schakelt na elkaar door de instelbare dimstanden van “100%” tot “0%”.

Bezpieczeflstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze

—_

e~

12.
13.
14.

informacje. Instrukcje nalezy przechowywaé do pézZniejszego wykorzystania.

Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ Swietlowka.
Konserwacja swietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzgledu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ woda ani
innymi ptynami. Do czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej, niestrzgpiacej si¢ §ciereczki.

/N Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampe pod
katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac¢ lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.

H Symbol przekre§lonego pojemnika na $mieci na produkeie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.

Nalezy si¢ upewni¢, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas montazu.

Lampe ustawia¢ tylko na poziomej, réwnej powierzchni.

Lampa posiada stopien ochrony “IP44¢ i jest dopuszczona do zastosowania na zewnatrz prywatnych domow.

Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto $wiatta (zarowka, dioda LED itp.).

#_.® Nie mozna wymieni¢ zrodla §wiatla w tej lampie. Jesli zrodto $wiatta osiagnie swoja zywotno$é, to nalezy wymienié cata lampe.

. Ten produkt zawiera zrodto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej ,,F*, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015.
. Mozliwe sg réznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor §wiatla i sita §wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwigzku z

zywotnoscia.

Zintegrowany port USB nie posiada funkcji przesytu danych. Stuzy jedynie jako zrodto zasilania.
Przetacznik “ON/OFF* wlacza lub wytacza lampe.

Przycisk “A1“ przelacza kolejno zaprogramowany poziom $ciemniania z “100%“ do “0%*.

€D Bezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive nez za¢nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte

Ju—

PN

N
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tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Vyrobce neodpovidé za zranéni ¢i skody, které vzniknout diisledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z diivodi elektrické bezpe&nosti nesmite tento vyrobek &istit vodou nebo jinymi kapalinami. Pouzivejte
k ¢isténi pouze suchou utérku, ktera nepousti vlakna.

VLN Opatrné! Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem. Pred kazdym pfipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda nen{
pripadné poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poSkozeni.

E Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamend, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domédcnosti. Tento
vyrobek je misto toho tieba na konci jeho Zivotnosti pfedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroji. Zjistéte si prosim tuto
sbérnu dotazem u své piislusné mistni samospravy.

Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila.

Lampu postavit jenom na vodorovnou rovnou plochu.

Svétlo ma stupen ochrany “IP44“ a je urcené jen pro privatni pouziti venku.

Nedivat se piimo na zdroj sv&tla (osv&tlovaci prostfedky, svételné diody atd.).

#_® QOsvétlovaci prostiedek tohoto svétla nelze vyménit. Po vypadku osvétlovaciho prostiedku se musi celé svétlo vyménit.

. Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické ti¢innosti ,,F* v souladu s nafizenim EU 2019/2015.
11.
12.
13.
14.

Odchylky barev LED riiznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se mtize zménit v zavislosti na délce zivotnosti.
Integrované piipojeni USB nema datovou funkci je zamysleno jen pro napajeni.

Vypina¢ “ON/OFF“ zapina a vypina svétlo.

Tlacitko “A1“ zapina postupné po sob¢ nastavitelné stupné tlumeni od “100%“ do “0% “.

@O Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za¢nete s intaliciou alebo s uvedenim do prevadzky.

1.

XN

10.
11.
12.
13.
14.

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i Skody, ktoré vzniknt désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzend len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpe¢nosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami.
Na ¢istenie pouzivajte iba suchti handri¢ku, ktora nepusta vlakna.

/\ Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohl'adom pripadnych
poskodeni. Nikdy nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poSkodenie.

E Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamena, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat v odpadu z domécnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tiito
zbertiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

Postavte lampy len na rovné vodorovné plochy.

Svietidlo je vybavené stupiom ochrany “IP44* a mdze sa pouzivat' v exteriéri sikromnych domacnosti.

Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diddy atd.).

#_.® Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit. Ked’ je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gi¢innosti ,,F na zaklade nariadenia EU 2019/2015.

Rozne sarze LED diéd mézu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diod sa moze zmenit aj v zavislosti od ich doby zivotnosti.
Integrovana USB-pripojka nema ziadnu datovu funkciu a je urcena iba ako zdroj napitia.

Vypina¢ “ON/OFF* pre zapnutie alebo vypnutie lampy.

Tlacidlo “A1 prepina nastavite'né tlmiace stupne po sebe od “100%* do “0%*“.

€D Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite,

1.
2

g~

12.
13.
14.

lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektriéne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno Eistiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢is¢enje
uporabljajte samo suho krpo, ki ne pusca vlaken.

/I Previdno! Nevarnost udara elektricnega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke
ne uporabljajte, e ugotovite poskodbe.

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hi$nimi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak$nem centru se
pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

Svetilko postaviti samo na vodoravno povrsino.

Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP44¢ in je predvidena za osebno uporabo na prostem.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

et

#..® Vira svetlobe te svetilke ni mogoce zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

. Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijske ucinkovitosti ,,J* skladno z Uredbo EU 2019/2015.
. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo

naprave.

Vgrajeni priklju¢ek USB nima podatkovne funkcije in je namenjen le elektricnemu napajanju.

S stikalom »ON/OFF« vklopite ali izklopite svetilko.

Tipka “A1“ zaporedoma preklaplja med nastavljivimi stopnjami zatemnitve od “100%“ do “0%*.

@ Biztonsagi elirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informacidkat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1.
2.

A gyart6 nem vallal feleldsséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitdtest nem megfelel hasznalatabol adodnak.

A vilagito testek dpoldsa a feliiletekre korlatozédik. Az elektromos biztonsdg miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mds folyadékkal
tisztitani. A tisztitashoz csak szaraz, szoszmentes kenddt haszndljon.

VN Vigyézat! Aramiités veszélye! A halozatra valé csatlakozas el5tt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja
a ldmpat, ha barmilyen sériilést vélne felfedezni.

H A terméken, vagy a csomagoldson taldlhat6 athizott hulladéktarold azt jelenti, hogy ez a termék nem drtalmatlanithaté a hdzi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek ujrahasznositasanak egy atvevo helyéhez kell vinni. Kérjiik,
érdeklddjon ez irdnt az illetékes kommunalis igazgatdsdgan.

Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

A lampat csakis vizszintes egyenletes feliiletre allitani.

A lampa “IP44“ védelmi fokozattal rendelkezik és maganhaztartasokban torténd kiiltéri haszndlatra is alkalmas.

A fényforrasba (vildgitéeszkdzbe, LED ldampdba stb.) kozvetleniil belenézni tilos.

#_.® A lampaizz6 nem cserélhetd. Elettartama végén a teljes lampat ki kell cserélni.

. Ez a termék a ,,F* energiahatékonysdgi osztalyd fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében.

. Kiilonbo6z6 toltottségeknél a LED-ek szineltérései el6fordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az €lettartam valtozasaval is véltozhat.
. Az integralt USB csatlakoz6 nem rendelkezik adatfunkciéval, feladata csak az dramell4tas.

. Az “ON/OFF*“ kapcsolja be vagy ki a lampat.

. Az “A1“ gomb az allithaté halvanyitéfokozatot “100%* -r6l “0% “-ig egymds utin kapcsolja.
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® Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs.

Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

2. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranti electricd, acest produs nu poate fi curdtat cu apa sau cu alte
lichide. Utilizati pentru curatare doar o laveta uscata, fara scame.

3. A Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, dacé prezintd eventuale deteriorari. Nu folositi
niciodata lampa, daca ati identificat deteriorari.

4. Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doua linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamni ca acest produs nu are voie si
fie aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a
produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunald, in a carei zona de
competentd domiciliati.

5. Asigurati-va cé in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

6. Corpul de iluminat se aseaza numai pe o suprafatd orizontald plana.

7. Lampa are gradul de protectie “IP44 si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

8

9

—

Nu trebuie sé se priveascd niciodata nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

*..® Sursa de lumina a acestei limpi nu poate fi inlocuitd. Atunci cand sursa de lumini a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viata, trebuie inlocuitd toatd
lampa.

10. Acest produs contine o sursa de lumina, cu clasa de eficientd ,,F*, in baza Directivei UE 2019/2015.

11. Este posibild aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de
durata de viata.

12. Racordul USB integrat nu are o functiune de date §i acesta este destinat numai ca sursa de tensiune.

13. Comutatorul “ON/OFF* porneste sau opreste lampa.

14. Butonul “A1“ trece succesiv prin treptele de reglare a intensitatii luminoase de “100%* pana la “0%*.

® Indicacoes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacoes antes da instalacao ou colocacio em servico deste produto Guardar estas
instrucoes de uso para fins posteriores.

1. O fabricante estd isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizacdo inadequada dos candeeiros.
A manutencdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranca elétrica, este produto ndo deve ser limpo com agua ou outros
liquidos. Para a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que nio largue pelos.

3. /A Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligacdo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se
notar qualquer dano.

4. & O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem,

pelo contrério, no fim da sua duragdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electrénicos para reciclagem. Por favor

informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacao nao estejam danificados.

Coloque o candeeiro s6 sobre uma superficie horizontal e plana.

O candeeiro tem a classe de protecio “IP44“ e estd autorizado para a utilizacdo no exterior de residéncias domésticas privadas.

Nao olhar directamente para a fonte de iluminagdo (meio de iluminagdo, LED etc.).

. *..® A fonte de luz deste 1Ampada nio pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a Iimpada deve ser substituida.

0. Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética ,,F*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015.

1. Sao possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida

util.

12. A ligagdo USB integrada ndo possui funcdo de dados e apenas foi concebida como alimentagao elétrica.

13. O interruptor ""ON/OFF" liga ou desliga a luz.

14. A tecla “A1“ liga em sequéncia os niveis de escurecimento ajustdveis de “100%“ para “0% “.

——vwNon

@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢alistirmadan once liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamim kilavuzunu daha sonra
basvurmak iizere iyi bir sekilde saklaymniz.

1. Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan iiretici sorumlu tutulmaz.

2. Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir.
Temizlik i¢in sadece kuru, tiiysiiz bez kullanin.

3. /) Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantisi 6ncesi aydilatmanin tamamini olast hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar
tespit ettiginizde onu kesinlikle kullanmayn.

4. ¥ Uriiniin veya ambalajin lizerindeki iizeri ¢izik ¢op bidonu ilizerindeki r simgesi, bu iiriiniin 6mrii bittikten sonra imha etmek igin ev ¢opiine atilmamasi

gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim igin toplandigi bir yere gotiiriilmelidir.

Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

Lambay1, sadece yatay ve diiz alanlara yerlestirin.

Aydinlatma “IP44“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde dis mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayn.

9. *.® By lambanmn 151k kaynag: degistirilememektedir. Isik kaynagmnm 6mrii tiikendiginde, tiim lambanin degistirilmesi gerekir.

10. Bu iiriin, AT Yonetmeligi 2019/2015'e dayal olarak ,,F* enerji verimi sinifindan bir 151k kaynagina sahiptir.

11. LED lerin iiriin partilerinde renk sapmalar1 olabilir. LED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi tiriiniin dmriine bagli olarak da degisebilir.

12. Entegre USB baglantis1 bir veri fonksiyonuna sahip degildir ve sadece gii¢ kaynag: olarak kullanima uygundur.

13. “ON/OFF* anahtar 15131 agar veya kapatir.

14. “A1“ tusu, ayarlanabilir aydinlatma/karartma kademelerini “100% * ila “0%* aras1 oranlarina arka arkaya gegirir.

@ Drogibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemSanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas

pamacibu ari turpmakajai lietosanai.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

2. Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu droSibas apsvérumu dél izstradajumu nedrikst tirit ar tideni vai citiem Skidrumiem. TiriSanai izmantojiet
tikai sausu, neplikosu dranu.

3. /A Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma
nelietojiet lampu, ja tai ir konstateti bojajumi.

4. E Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kuri ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimg, ka $o produktu nedrikst utilizst kopa ar
sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigSanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u vaksanas vietas
otrreizgjai parstradei. Lidzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

5. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

6. Lieciet lampu tikai uz horizontalas lidzenas virsmas.

—

So lampu dro$ibas pakape ir “IP44“ un tas ir piem&rotas privatam majsaimniecibam lictoSanai ara.
Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).
*..9@ Sis lampas gaismas kermeni nevar nomainit. Ja gaismas kermena darbmiiZs ir sasniegts, ir jinomaina visa lampa.

. ST izstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei ,,F*, saskana ar ES Direktivu 2019/2015.
. Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalposanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas krasa un

intensitate var mainities.

. Iemont&to USB pieslégumu nevar izmantot ka datu nesgju, tas paredzgts tikai sprieguma apgadei.
. Ar sledzi “ON/OFF* lampa tiek ieslégta un izslegta.
. Poga “A1’ secigi parslédzas caur regul&jamo apgaismojuma daudzuma diapazonu no “100%* lidz “0%*.

@ Mncrpykuus 3a Gesonacuoct / Mosi, MpoueTeTe BHHMATEIHO TA3H HH(OPMALNSL,IIPEIH 12 3aII04HETe ¢ HHCTAIMPAHETO WIH eKILI0ATAIMSTA HA

1.

12.
13.
14.

TO3M NMPOAYKT. 3ama3ere 100pe Ta3u NOTPEOUTEICKA HHCTPYKIHS 32 MO-HATATHIIHY 1eJn!

[Ipou3sBoanTeEAT HE MOEMa HUKAKBA OTTOBOPHOCT 3a HapaHsIBaHHs WM LIETH, KOMTO Ca MOCIEICTBHE OT HeMpaBUIIHA ynoTpeda Ha jJamrara.

Jla ce mouyKcTBaT CaMO MOBBPXHOCTHTE Ha JamnuTe. OT ChOOpaXKEHHs 32 eNeKTpHYecKa 6€30MacHOCT TO3U MPOAYKT He OUBa Jia e IOYKCTBA C BOJA WU
JIpyTH TEYHOCTH. 3a MOYNCTBAHE U3MOI3BANTE CaMO CyXa KbpIla, KOSTO HE OCTABs BIACHHKU.

/N Brumanue! OIacHOCT OT TOKOB yaap. [Ipeau Bcsko BKIIOYBaHE KbM 3aXpaHBAHETO MPOBEPSBAKTE IISTIOTO OCBETUTEIHO TSJIO 3a roBpeau. Hukora ne
H3M0JI3BANTE OCBETUTEIHOTO TSUJIO, KO YCTAHOBUTE MOBPEIH.

¥ 3nakbr cbe 3a4epKHaTa Koga 3a CMET BbpXY IIPOIyKTa WM OITaKOBKaTa O3HA4aBa, 4e TOIl He TpsAOBa Ja ce M3XBBPJIIL 3aeTHO ¢ OUTOBUTE OTNAAbIH. B
Kpast Ha eKCIUI0ATAl[IOHHATA CH TOJHOCT MPOAYKTHT TPsIOBA /1a C€ OTCTPAHH B MMyHKT 32 BTOPUYHU CYPOBUHH Ha EJIEKTPHUYECKU U CIEKTPOHHH ypEIH.
Wupopmupaiite ce B MECTHOTO yNpaBJICHHUE 32 HAJTMYUETO HA TAKBB MYHKT 33 BTOPHYHU CYPOBHHHU.

YBepere ce, 4e pU MOHTa’ka IPOBOAHUIINTE HE Ca MPETHPIICIIN IOBPEIH.

[TocTtaBsiiTe T1ammara caMo BbPXY XOpPH30HTaJHA paBHA MOBBPXHOCT.

OCBETUTETHOTO TSUIO MIPHUTEXkKABa CTENeH Ha 3amuTa “IP44“ u e npenHazHavyeHo 3a U3MOI3BaHE HA OTKPUTO B YACTHU JOMAKUHCTBA.

He riiepaiite tupekTHO KbM N3TOYHUKA Ha CBETIIMHA (ocBeTHTeNeH ypen, LED u T.1.).

#2_/® Jlammata Ha TOBa OCBETUTENHO TAJIO HE MOKE JIa C€ MOAMEHS. AKO JIaMIIaTa e J0CTHIHANA Kpasi Ha eKCIUIOATAIIMOHHUS CH CPOK, ISIIOTO OCBETHTEIIHO
TSUIO CJIEJBA J]a CE MOJAMEHU.

. To3u mpoayKT ChABPKA €IMH U3TOYHUK HA CBETIIMHA C KJIaC Ha eHepruiiHa eekTuBHOCT ,,F* B choTBeTCTBHE ¢ Permamenta Ha EC 2019/2015.
. Bp3MOXHM ca OTKJIOHEHHS B 1IBETa IIPU CBETOIMOAM OT Pa3IMYHU mapTuau. L[BeThT U cuilaTa HA CBETJIMHATA HA CBETOAMOAUTE MOTAT J]a CE IPOMEHST B

3aBHCHMOCT OT CPOKa Ha CKCIIOATaLS.
Brpanenara USB Oykca HsiMa (yHKIHS 32 IPEHOC HA IaHHHM U € NIPEJBUJICHA CaMo 3a eIIEKTPO3axpaHBaHe.
[IpesxmouBatensT “ON/OFF*“ BximouBa Wil U3KII0OYBA OCBETHTEIHOTO TSUIO.

ByTonsT “A1“ npeBKkiroYBa MOCIECAOBATEIHO PEryIUpyeMHTe cTelieHn Ha aqumupane ot “100%“ no “0% .

® Evéeigeig aopareiag / [Ipotov apyicere TV eykatdotacn )| T 0éon o€ Aertovpyio avtod ToV TPOIGVTOG, O10PACTE pPE TPOGOYN OVTES TIG

1.
2.

12.
13.
14.

nAnpo@opiss. PvAGETE aVTEG TIG 001)YiES YP1IoNG YO TNV TTEPiINTOOEN MOV B0 TIS YpElacTEITE BPYOTEPQ.
O katackevaoTig 68 PEPeL ovdepio evBHVN Yo TpaLHATIGHOVG 1| BAAPBES, EPOGOV TPOoKLYOLV amd AavOoopévn XP1oT TOV AVYVIDV.
H mepumoinon tov Avyvidv meplopiletatl otnyv emaveld Tovg. ['io Adyovg nAektpikng acpdletog dev emtpéneton vo kaboapiletor To Tapdv TPoidv pe vepd 1
aAka vypd. Xpnoipomoteite yio Tov KaHaplopd TOV OTOKAEIGTIKA KOl LOVOV £Vl GTEYVO TV TTOV SEV APTVEL YVOVOL.

[pocoyn! Kivévvog niektporinéioc. Ipv amd kdbe chivdeon oto diktvo pedpatog, ELEyyete 0o T0 POTIOTIKO Yo TuXOV BAAEPe. [loté unv
APNOOTOLEITE TO PMTIOTIKO, €4V dlamotdoete PAGPES.
H To ovpPolo Tov S1eypappevon Kadov omoppILIaIoy GTo TPOIoV 1) GTIV GUGKEVAGLO, GTUALVEL OTL T TO TPOLOV CTAYOPEVETAL VAL TETAXOEL OTL OTKIAKAL
OTTOPPLLLOTO. AVTL VTOV TPETEL TO TPOLOV HETA TNV ANEN TG StopKeLag Aettovpytag Tov va entfepbel o€ 101K0 PePOg GLAAEENG NAEKTPIK®V KoL
NAEKTPOVIKOV GUCKELMV Y10, OVAKVKAMGT]. Z0G TopakaAovpe TAnpofoptfette yio avto T0 HEPOG 0o TNV apodia. SUOTIKN SLOKNoM).
Ziyovpevteite 6Tt ot katd v totofétnon de Oa yivel Inpd o aywyols.
TonoBeteite 10 POTIOTIKO POVO THVED 68 0pLOvTIN EMITEIN EMPAVELQL.
To potiotikd katéyet tov fabuo mpootociog “IP44“ kot givol oxeSIACHEVO ATOKAEIGTIKG Y10, YPNOT] OE ECOTEPIKO YDPO WOIOTIKMY VOIKOKLPLDV.
Mny koutdre omevbeiog oty Tnyf potog (Aaurmpo, LED «ix.).
.9 H POTIOTIKN TNYN GE AVTO TO POTICTIKO dgv Popel va avtikataotadel. Av 1 @OTIOTIKN YN £XEL PTAGEL 6T0 TELOG TNG dtdpketag (ONG TG, TPEMEL Va.
OVTIKOTOOTI|GETE OAOKANPO TO POTICTIKO.

. To mapdv mpoidv tepiéyel emTevh TNyN KAAoNG EVEPYELOKTS amddoong ., F*, Bdoetl tov kavoviopov EE 2019/2015.
. Xpopotikés mopekkiioels oto. LED dapopetikdv @optimv givar duvatéc. To emg ypdpatog kot 1 éviaon tov ¢mtog twv LED pmopei va adloiwdei emiong

o€ GLVAPTNON LE TNV dLdpketa {ongc.

H evoopotopévn obovdeon USB dev éxet Aettovpyia dedopévav kat tpoopiletat Hovo yia Ty Tpopodocia pe Tdon.
O Swakomtng “ON/OFF gvepyomotei 1 anevepyomotel 10 pOTIGTIKO.

To kovuni “Al1% gvepyomotel dtadoykd Ta emineda petpicong oOTIGHOV omd “100%“ wg “0% .

& Sigurnosne upute / Molimo vas protitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili potetka upotrebe ovog proizvoda. Satuvajte ovo uputstvo za

1.

buduée potrebe.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciscenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije &istiti vodom ili drugim tekué¢inama. Za &iséenje
koristite samo suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.

VLN Oprez! Opasnost od elektricnog udara. Prije spajanja na elektriénu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da 1i ima ostecenja. Nikada nemojte koristiti
svjetiljku ako primijetite bilo kakvo ostecenje.

H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znagi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na
kraju svog zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluzbe.

Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

Svjetiljku postaviti samo na vodoravnu povrsinu.

Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP44“ i predvidena je iskljucivo za upotrebu u vanjskim djelovima privatnih kucéanstava.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

#_.® Izvor svjetla ove svjetiljke ne moZe se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

. Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti ,,F*, temeljen na EU regulativi 2019/2015.

. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotnom vijeku moze mijenjati.
. Integrirani USB-prikljucak nema funkciju podataka i predviden je samo kao opskrba sa naponom.

. Prekida¢ “ON/OFF*“ ukljucuje ili iskljucuje svjetiljku.

. Tipka “A1% uzastopce ukljucuje podesive nivoe zamracivanja 0d“100%* do “0%*.
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